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и видит25 человека стояща. Она же вопроси его:26 „Господине, аки27 

что за человек стоит,28 понеже29 дело мое девичье!30 Како31 он семо 
зашел?" . Купец же рече: „Чесо32 тебе, душа моя, ево стыдитися,33 

понеже34 сей раб33 всегда при нас будет служить!".36 Она37 же сташа 
с ним играть. По игранию же восхоте спати и рече: „Господине, 
не мешай, аз хощу спати!". Он же повеле ей спати, а сам ста на нее 
глядети.88 И как засне,39 вздрогнула необычно/0 он же прилежно41 

ста смотрети на нее.42 Потом43 во вторыи такожде вздрогнула так 
силно, что от постели в высоту на аршин поднелася и удари 
о постель.44 Купец же велми ужасеся и сниде40 с постели долой46 

и ста на месте слуги своего. Слуга47 же48 взя клещи и возляже на 
постеле.49 Потом изо уст ея бысть пламе50 огненное51 и искры по всей 
полате. Купец же, сия52 видя,53 велми ужасеся и паде на землю 
и54 бысть55 аки мертв, уповая,56 что слуга его уже умертве.57 Слуга же 
вста68 с постели и, взя клещи,59 ста у60 кровати.61 И,62 виде исходяща 
изо уст ея змия велика,63 взя84 клещами за шею и удави его и, раз-
дробя в мелкия части, спрята.65 И68 подня господина своего едва 
жива и рече: „Возляжи на одре с женою своею!".67 Он же не хотяше 
возлещи с нею, но68 с нуждею ево привлек и по обычею сотвори по 
закону брака.69 

Потом70 утру же светающу,71 царь же72 послаше73 друшку: „Пойди 
выкини74 кости, чаю, давно уже змии заел".75 Друшка же приде76 

и отпер77 двери и78 ста79 отваряти, двери80 изнутри заперты. Друшка же 
удивися сему. Слуга81 же купцев вопроси: „Ты кто еси?". Он же 
отвеща:82 „А ты кто еси и како взошел сюда?". Слуга же83 отвеща:84 

„Аз купцев слуга". Друшка же рече: „Да кто тебя пустил?". Слуга же 
рече: „Господин мне повелел, не вас бо слушаюс!". Друшка же рече: 
„В85 добром ли86 здравии молодыя?". Слуга же отвеща:87 „В добром 
здравии и88 лиходея нашего змия уходили!".89 Друшка же воззопиша90 

великим гласом к царю:91 „Пойди скоро! Злодеи наш92 змии ухожден, 
а молодые в добром здравии!". Царь же велми возрадовася и93 поиде94 

2(! Б нет 27 Б а сей 28—29 ß нет 30 Б девическое 3 1 Б нет 
32—33 ß иЧего тебе его стыдитися? 3* Б нет 3*> Б доб. нашь 36 Б нет 
37—38 ß Она же ляже иа одре и ста засыпать. Купец же нача на лице ея глядеть 
39 Б во сне ю Б нет 41—42 ß еще смотрил 43—44 ß Потом в другой раз 
вздрогнет, что от постели на четверть аршина и ударишася о постелю *5 Б соиде 
46 Б нет 47—48 ß Д слуга *й Б доб. с ней 50—51 ß пламен огненны[и] 
52—53 ß т 0 виде 54—55 ß нет 56—57 ß нет 58 ß воста 59 Б доб. и 
60—61 ß у постели 62—63 ß W внезапу бысть изо уст ея выде змия превеликая 
64—65 ß Слуга же в зя змию за шею и задави ю 66—67 ß Слуга же шед к госпо
дину своему, едва его жива подня, рече ему: „Поди, господине, и возляже с нею!" 
68—69 ß Он же нуждою его привлек возлещи с нею ' " Б нет 7 1 Б светающе 
72 Б нет 73 Б посла 74—75 ß нет 76 ß пришед; доб. к каморе 77 Б отопре 
78—79 ß н а Ч а 80 ß доб. же 81—84 ß и вопроси того слугу: „Ты кто?" Он же рече 
82—83 Л Нет; текст восстанавливается по списку В 85—86 ß I(Bce ли в добром 
87 Б рече 88—89 ß а лиходеи вашь змии ухожен 90—91 ß возрадовася и побеже 
к царю: „Государь царь! я г Б вашь 93—94 ß и д е 
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